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Sicherheitshinweise für die Druckfeder für
BRHals und BRSitz 1 1/4"
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Druckfeder für BRHals und BRSitz 1 1/4" entschieden hast. Diese Anleitung
bietet dir wichtige Informationen, um die Sicherheit und ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese alle Anweisungen sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass du beim Arbeiten mit der Druckfeder geeignete Schutzausrüstung trägst.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Installation.
Stelle sicher, dass die Druckfeder korrekt installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte die Arbeitsfläche sauber und frei von Hindernissen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass alle benötigten Werkzeuge bereitliegen.
Überprüfe, ob die Druckfeder unbeschädigt und in einwandfreiem Zustand ist.

Installation:2.

Entferne die alte Druckfeder, falls vorhanden.
Setze die neue Druckfeder vorsichtig an die vorgesehene Stelle ein.
Achte darauf, dass die Feder richtig sitzt und sicher befestigt ist.
Teste die Funktionalität, um sicherzustellen, dass alles korrekt installiert ist.

Nutzung:3.

Verwende die Druckfeder nur in dem vorgesehenen Kontext.
Überwache die Leistung der Feder regelmäßig und achte auf ungewöhnliche Geräusche oder
Bewegungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Druckfeder gemäß den geltenden Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Informiere dich über lokale Recyclingmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, deine Sicherheit und die ordnungsgemäße
Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Es liegt in deiner Verantwortung, diese Anweisungen zu befolgen.



Pressure Spring for BR Neck and BR Seater
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Pressure Spring for BR Neck and BR Seater. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of the product. Please read this manual carefully
before using the product to avoid any hazards.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of mechanical springs.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when handling or installing the spring.
Do not exceed the specified load limits provided by the manufacturer.
Avoid using the spring in wet or damp conditions to prevent corrosion.
Ensure that all tools used during installation are in good condition and suitable for the task.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety and performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools before beginning the installation process.
Ensure the installation area is clean and free from obstructions.

Installation Steps:2.

Carefully remove the pressure spring from its packaging.
Inspect the spring for any visible damage before installation.
Position the spring in the designated area of the BR neck or BR seater.
Secure the spring using the appropriate fasteners as per the manufacturer's guidelines.
Doublecheck that the spring is properly installed and secured before use.

Usage:3.

Use the product only in conjunction with compatible components as specified by the manufacturer.
Monitor the performance of the spring during use. If any unusual sounds or movements occur,
cease use immediately and inspect the product.

Disposal Instructions
Dispose of the pressure spring in accordance with local regulations for mechanical waste.
Do not dispose of the spring in regular household waste.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the Pressure Spring for BR Neck and BR Seater,
please contact the manufacturer or your local distributor for assistance. They can provide additional guidance
and support regarding product safety and compliance with regulations.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Presión para la Boca BR y el Asiento
BR de 1 1/4"
Introducción
Gracias por elegir el resorte de presión para la boca BR y el asiento BR de 1 1/4". Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en aplicaciones específicas. Es importante seguir las instrucciones
de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Este producto está destinado únicamente para su uso en aplicaciones específicas. No lo uses de manera
diferente a la recomendada.
Mantén el resorte fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el resorte antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado.
Si el producto presenta signos de daño, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
el resorte.
Evita el contacto con superficies calientes o productos químicos que puedan dañar el resorte.
No fuerces el resorte más allá de sus límites de carga especificados.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstáculos para evitar accidentes.
Si sientes que el resorte está defectuoso o no funciona correctamente, interrumpe su uso
inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano antes de comenzar la instalación.
Verifica que el área de trabajo esté limpia y ordenada.

Instalación:2.

Retira cualquier componente viejo o dañado antes de instalar el nuevo resorte.
Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación específica del resorte en el dispositivo
correspondiente.
Asegúrate de que el resorte esté correctamente alineado y asegurado en su lugar.

Uso:3.

Utiliza el resorte solo en las condiciones para las que fue diseñado.
Evita aplicar una fuerza excesiva que pueda dañar el resorte o el dispositivo en el que está
instalado.

Mantenimiento:4.

Realiza inspecciones periódicas del resorte para detectar signos de desgaste o daño.



Lubrica el resorte según las recomendaciones del fabricante, si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el resorte, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes el resorte en la basura común; verifica si hay centros de reciclaje que acepten este tipo de
productos.
Si el resorte está dañado o presenta riesgos, consulta a un profesional sobre la mejor manera de
desecharlo de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso del resorte de presión, busca un punto de contacto en la UE para
obtener asistencia. Asegúrate de tener a mano la información del producto al hacer consultas.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de un uso
seguro y eficaz de tu resorte de presión para la boca BR y el asiento BR de 1 1/4".



Guide de Sécurité pour le Ressort de Pression
pour BR Neck et BR Seater 1 1/4"
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de pression pour BR neck et BR seater 1 1/4". Ce guide a pour but de t'informer
sur la sécurité et l'utilisation correcte de ce produit. Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta
sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite tout contact avec des surfaces chaudes ou des produits chimiques agressifs.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilise le produit uniquement pour l'application prévue.
Porte des équipements de protection individuelle appropriés si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'outil est débranché et que la zone de travail est propre.1.
Fixation :2.

Place le ressort dans la position prévue sur le BR neck ou le BR seater.
Assuretoi que le ressort est bien fixé et qu'il ne présente pas de jeu.

Vérification :3.
Vérifie que tout est en place avant de procéder à l'utilisation du produit.

Utilisation

Utilise le produit conformément aux spécifications du fabricant.
Surveille le fonctionnement du ressort pendant son utilisation.
En cas de bruit anormal ou de dysfonctionnement, arrête immédiatement l'utilisation et vérifie le produit.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des pièces métalliques.
Si le produit est endommagé, consulte les autorités locales pour savoir comment le jeter en toute
sécurité.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact européen approprié pour des conseils supplémentaires sur la sécurité des produits.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et



celle des autres lors de l'utilisation du ressort de pression pour BR neck et BR seater 1 1/4".



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Pressione per BR Neck e BR Seater 1 1/4"
Introduzione
Grazie per aver scelto la molla di pressione per BR neck e BR seater 1 1/4". Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'applicazione prevista.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Segui sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
In caso di dubbi o problemi, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) quando lavori con questo prodotto.
Non forzare la molla oltre le sue specifiche di progettazione.
Evita di utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto da solo.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni prima di iniziare.

Installazione:2.

Posiziona la molla di pressione in modo che sia allineata correttamente con il BR neck e il BR
seater.
Fissa la molla seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello.
Verifica che la molla sia ben salda e non presenti giochi.

Utilizzo:3.

Utilizza il prodotto solo in condizioni di lavoro sicure e controllate.
Monitora il funzionamento della molla durante l'uso e fermati se noti anomalie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.
Consulta le linee guida locali per il corretto smaltimento dei materiali metallici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare un professionista qualificato o il tuo
rivenditore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
supporto adeguato.



Bruksanvisning for Trykfjær for BR Hals og BR
Seter 1 1/4"
Introduksjon
Takk for at du valgte vår trykfjær for BR hals og BR seter. Denne produktmanualen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne veiledningen for å sikre
trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med bruksanvisningen.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå kontakt med skarpe eller tunge gjenstander under bruk.
Bruk verneutstyr som hansker og vernebriller ved installasjon.
Sørg for at området der produktet brukes er rent og ryddig.
Følg produsentens instruksjoner for korrekt installasjon og bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Kontroller at du har alle nødvendige verktøy for installasjon.
Les gjennom denne veiledningen før du begynner.

Installering av trykfjær2.

Plasser trykfjæren i den angitte posisjonen på BR halsen eller BR seteren.
Sørg for at fjæren er riktig justert før du fester den.
Bruk passende verktøy for å sikre at fjæren er trygt festet.

Bruk av trykfjær3.

Test fjæren etter installasjonen for å sikre at den fungerer som den skal.
Unngå overbelastning av fjæren. Følg produsentens spesifikasjoner for maksimal belastning.

Avhending av produktet
Avhending bør skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke skader miljøet ved riktig avhending.
For mer informasjon om avhending, kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din forhandler. Det er
viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.



Ved å følge disse retningslinjene, bidrar du til en tryggere bruk av trykfjæren for BR hals og BR seter. Takk for at
du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny
Ciśnieniowej do BR Neck i BR Seater 1 1/4"
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny ciśnieniowej do BR neck i BR seater 1 1/4". Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, instalacji oraz użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo użytkowników, prosimy o przestrzeganie poniższych zasad:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny ciśnieniowej pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj sprężyny ciśnieniowej samodzielnie.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Podczas korzystania ze sprężyny ciśnieniowej do BR neck i BR seater 1 1/4", zwróć uwagę na następujące środki
ostrożności:

Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zamocowany przed użyciem.
Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami podczas pracy.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci i zwierząt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać sprężyny ciśnieniowej, wykonaj poniższe kroki:

Przygotowanie do instalacji:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja sprężyny:2.

Zdemontuj elementy, do których ma być przymocowana sprężyna.
Umieść sprężynę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiona.
Zamocuj sprężynę zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyny, przetestuj jej działanie, upewniając się, że działa prawidłowo.
Regularnie monitoruj działanie sprężyny podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Aby prawidłowo zutylizować sprężynę ciśnieniową, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji odpadów.



Jeśli sprężyna jest uszkodzona, umieść ją w odpowiednim pojemniku na odpady metalowe.
Unikaj wyrzucania sprężyny do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania sprężyny ciśnieniowej, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia. Upewnij się, że masz pod ręką informacje dotyczące produktu, aby uzyskać
szybką pomoc.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wskazówek zapewni bezpieczne korzystanie ze sprężyny ciśnieniowej do BR neck i
BR seater 1 1/4". Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego użytkowania produktu!



Painejousi BR kaulalle ja BR istuttajalle 1 1/4"
Johdanto
Tervetuloa painejousi BR kaulalle ja BR istuttajalle 1 1/4" käyttöoppaaseen. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että käytät tuotetta ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu, ja se voi aiheuttaa vaaroja, jos sitä käytetään
väärin.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti tuotteen turvallisuustiedot ja mahdolliset takaisinvetouutiset EU:n Safety Gate
alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, jos se on tarpeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita asennusprosessissa.
Tarkista, että painejousi on oikeassa paikassa ja että se on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Varmista, että käytät oikeita osia ja lisävarusteita.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se toimii oikein.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdolliset materiaalit, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Pidä aina tuotteen
käyttöohjeet saatavilla, jotta voit viitata niihin tarvittaessa.

Kiitos, että valitsit painejousi BR kaulalle ja BR istuttajalle 1 1/4". Turvallinen käyttö varmistaa tuotteen
pitkäikäisyyden ja tehokkuuden.



Säkerhetsinstruktioner för Tryckfjäder för BR
Nacke och BR Säte 1 1/4"
Introduktion
Tack för att du valt vår tryckfjäder för BR nacke och BR säte. Denna produkt är utformad för att ge optimal
prestanda och säkerhet. Det är viktigt att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa en säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för säker användning och följer EU:s allmänna
produktsäkerhetsförordning (GPSR).
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en osäker produkt, rapportera detta till relevanta
myndigheter.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Säkerställ att alla inköp görs från betrodda och säkra plattformar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Kontrollera att tryckfjädern är i gott skick innan installation.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller har tecken på slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd skyddshandskar vid installation för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har rätt verktyg för installationen.
Läs igenom alla instruktioner noggrant innan du börjar.

Installation:2.

Ta bort den gamla tryckfjädern försiktigt.
Installera den nya tryckfjädern i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Se till att fjädern sitter ordentligt på plats innan du använder produkten.

Användning:3.

Använd produkten i enlighet med instruktionerna för att säkerställa säkerhet och effektivitet.
Undvik överbelastning av produkten, vilket kan leda till skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är defekt eller skadad, se till att den inte kan användas av andra.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Det är
viktigt att du har produktens serienummer och inköpsdatum tillgängligt för att få bästa möjliga support.

Vi tackar för att du valt vår produkt och önskar dig en säker och framgångsrik användning.



Pokyny pro bezpečnost produktu: tlaková pružina
pro BR krk a BR seater 1 1/4"
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili tlakovou pružinu pro BR krk a BR seater 1 1/4". Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaný
servis.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice při instalaci a manipulaci s pružinou.
Zajistěte, aby byly všechny součásti správně namontovány a utaženy.
Nikdy se nesnažte upravit nebo měnit pružinu, pokud nejste kvalifikovaný odborník.
Při manipulaci s pružinou buďte opatrní, aby nedošlo k náhodnému uvolnění nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace pružiny:2.

Odpojte zařízení, do kterého bude pružina instalována, od elektrického napájení.
Opatrně odstraňte starou pružinu, pokud je to nutné.
Umístěte novou pružinu na určené místo a zajistěte ji podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je pružina správně umístěna a zajištěna.

Použití produktu:3.

Po dokončení instalace znovu připojte zařízení k elektrickému napájení.
Před použitím zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a funkční.
Sledujte jakékoli neobvyklé zvuky nebo chování během používání a okamžitě zastavte používání,
pokud se něco zdá být v nepořádku.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte pružinu do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaný
servis. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace pro rychlou pomoc.

Pokud máte jakékoli obavy ohledně bezpečnosti tohoto produktu, neváhejte se obrátit na příslušné úřady a
hlásit nebezpečné produkty. Děkujeme, že dodržujete bezpečnostní pokyny a přispíváte k bezpečnému
používání našich produktů.
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